
IN / ON / AT 

IN  

 

01) Referir-se aos meses: in January, in February, in March, in April, in May, in June, in July... 

[ou seja, se tiver que dizer 'em janeiro', então use 'in January' - lembrando que os meses em 

inglês são sempre escritos com inicial maiúscula] 

02) Referir-se a anos: in 1995, in 1998, in 2008, in 1500, in 1432 [se tiver que dizer que você 

nasceu em 1994 diga 'I was born in 1994'] 

03) Referir-se às estações do ano: in (the) summer, in (the) fall, in (the) winter, in (the) spring 

[no verão, no outono, no inverno, na primavera] 

04) Nas expressões: in the morning [na, pela, de manhã], in the afternoon [na, pela, de tarde] 

e in the evening [na, pela, de noitinha/tardinha] 

 

ON 

 

01) Referir-se aos dias da semana: on Monday, on Tuesday, on Wednesday, on Thursday, on 

Friday, on Saturday, on Sunday [caso você tenha de dizer "na segunda de manhã" diga "on 

Monday morning" - lembrando que dias da semana também são sempre escritos com iniciais 

maiúsculas em inglês] 

02) Referir-se a datas: on March 22, on February 01, on December 15 [observe que estamos 

usando o mês e o dia - datas] 

03) Com a expressão "my birthday": "absolutely nothing happened on my birthday" [nadinha 

de nada aconteceu no meu aniversário]; Nobody wanted to party with Paris on her birthday 

[ninguém quis festajar com a Paris no aniversário dela] 

 

AT 

 

01) Referir-se a horas: at 2 o'clock [às duas horas], at 3:30 [às 3:30], at 12:45 [às 12:45] 

02) Com as seguintes palavras: at midday [ao meio-dia], at noon [ao meio-dia], at lunchtime 

[na hora do almoço], at night [à noite], at midnight [à meia-noite] 

03) Com o nome de datas especiais: at Christmas [no natal], at Easter [na páscoa], at Carnival 

[no carnaval], at New Year [no ano novo - primeiro de janeiro] 

A lista poderia até continuar mas acho que até aí você já poderá evitar alguns erros muito 

simples e demontrar um pouco mais de conhecimento no uso destas preposições, não é 

mesmo? See you tomorrow, take care! 

Os americanos dizem "on the weekend", enquanto que os britânicos dizem "at the weekend".  



Infelizmente, na maioria das vezes é simplesmente impossível tentar encontrar uma lógica: em 

português dizemos “depender de”; em inglês nada de dizer “depend of”, o correto é “depend 

on”; “sonhar com”, “dream about” ou, dependendo do caso, “dream of”. Em outros casos nós 

usamos preposições e eles não: “estou com medo”, “I’m afraid”; “gosto de...”, “I like...” Ou 

vice versa, “ouvir”, “listen to”. 

 

Isto a gente só aprende com o tempo, com a vida, usando a língua. Não adianta querer 

decorar! Simplesmente, temos de ouvir e ler muito. Você jamais encontrará todas as 

informações em um livro! Algumas preposições podem ser aprendidas por meio de certas 

regras e peculiaridades; entretanto, o ideal é que ao encontrar uma preposição em um texto 

você veja como ela está sendo usada. Observe se há algo de especial no seu uso. Caso você 

perceba algo curioso e interessante, anote em seu caderno e procure fazer uso do que você 

aprendeu. 

 

Um exemplo disto é o seguinte: “get on the bus” e “get in the taxi”, “entrar em um ônibus” e 

“entrar em um táxi”, respectivamente. Observe que com ônibus diz-se “get on”; com táxi, “get 

in”. Cada meio de transporte exige uma preposição diferente: “on” ou “in”. É a isto que você 

deve prestar atenção. Não adianta ficar querendo saber o porquê de ser assim e não assado. O 

negócio é colocar isto – a expressão inteira, a combinação de palavras – na memória, usar e 

pronto. Aprenda que é “get on the bus” e “get in the taxi”. 

Tempo 

IN 

Mês/ano/estação 
in 2009 
in April 

in Summer 
in the 21st century 

Período do dia 
in the morning 
in the evening 

ON 

Dia/dia da semana/data 
on Friday 

on 28 April 2011 
on that Day 

on the weekend (EUA) 

Dia da semana  
+ período do dia 

on Saturday night 
on Tuesday morning 

Data comemorativa  
+ período do dia 
on Christmas Eve 

AT 

Horas/refeições 
at four o’clock 
at lunchtime 

at noon (meio-dia) 
at the weekend (Britânico) 

Datas comemorativas 
at Christmas 

at Easter 

 



Local 

IN 

Dentro 
in the dictionary 

in a box 
in the bedroom 

swim in the pool 
he is in hospital 

play in the garden 
 

Cidade/Estado/País 
I live in Canada 

he works in Sao Paulo 

in a street (Britânico) 
in Main Street 

ON 

Superfície 
walk on the floor 
sit on the chair 

ketchup on your t-shirt 
a portrait on the wall 

on page twelve 

Piso (Andar) 
on the third floor 

On a street (EUA) 
on Main Street 

on the beach/island/coast 
on the farm 

driving on the road 

AT 

wait at the bus stop 
she is at the window 

at the end of the road 
turn left at the traffic light 

Ação dentro de um local 
talking at the cinema 

drinking at the bar 

let’s meet at Joe’s house 

 

 


